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Cantando Sus Alabanzas tu mente será purificada y te librarás del devastador veneno del orgullo; sólo así podrás 
vivir en Perfecta Paz. Con cada respiración y con cada bocado eleva en tu ser el Nombre del Señor. Renuncia a tus 
trucos astutos, oh mente mía, en Compañía de los Santos, obtendrás la Verdadera Riqueza.  

Junta la Riqueza del Nombre del Señor, tu Verdadero Capital, y comercia con Él.
En este mundo estarás en Paz y en la Corte del Señor serás aclamado.
Ve al Uno prevaleciendo en todo, dice Nanak, pues tu Destino ha sido ordenado.	 (7)
Piensa en el Dios Verdadero, alábalo, contémplalo y búscalo a Él sólo.
Cántale Alabanzas sin cesar y atestigua Su Grandeza en pensamiento y acto porque el Señor es el Uno Absoluto, 

Aquél que con Su Perfecta Presencia abarca todo lugar y del Cuál todo proviene. Alabándolo a Él, es como uno limpia 
sus faltas; conducido por el Guru uno toma Conciencia del Uno, inundando cuerpo y mente con Su Amor.		
			   (8-19)

Shlok

Nanak dice, oh Señor, mis divagaciones han terminado, vengo a buscar Refugio en Ti, apégame a Tu Servicio. 	
			   (1)

Ashtapadi XX

Oh Señor, Tu Humilde Servidor Te pide un regalo, concédele el Tesoro de Tu Nombre. 
A mí, que añoro sólo el Polvo de los Pies de Tus Santos. Oh Señor Trascendente, ¡cómo anhelo poder Llamarte 

con cada respiración y recitar por siempre Tu Alabanza! 
Que enaltezca el afecto por el Loto de Tus Pies. Que pueda realizar mi servicio a Dios, con toda Devoción, día con 

día, porque Tú eres mi Único Santuario y mi Único Soporte. 
Nanak pide sólo lo más Sublime, el Naam, el Nombre de Dios.			   (1)
Si Dios está complacido, vivirás por siempre en Éxtasis, mas pocos son los bendecidos con la Experiencia Plena 

del Señor. Aquéllos que Lo han experimentado, permanecen plenos y alcanzan la perfección en un Estado de Fe 
constante y desbordando Amor por Él. 

Nace en sus mentes el gozo de conservar la Compañía de los Santos, y día y noche se entonan en Dios viviendo 
iluminados. Pocos son, en verdad, los que a Él se entregan, pero sólo aquéllos que aman Su Nombre, conocen la Paz 
Perfecta.  			   (2)

Aquél que sirve al Señor, recibe la Enseñanza del Guru Verdadero; el Señor es Bondadoso con Su sirviente y lo 
protege siempre. 

Le quita las ataduras y lo libera de la duda y del dolor de tantas reencarnaciones. 
Viviendo en la Eterna Presencia del Señor, su nostalgia es aliviada y su Fe, confirmada. 
Unido a su Maestro, a quien en verdad pertenece, penetra en el Santuario del Nombre.  (3)
¿Cómo podríamos abandonar a Aquél que premia nuestros esfuerzos y que reconoce cualquier cosa que por Él 

hagamos?			   P. 290. 
¿Cómo Olvidarlo si todo nos lo ha dado?
¿Cómo Olvidarlo si es la vida del ser viviente?
¿Cómo Olvidarlo si nos conservó a salvo en el fuego del vientre?
Por la Gracia del Guru, sólo unos cuantos toman conciencia de esto.
¿Por qué Olvidarlo si nos salva de la corrupción?
Los que han estado separados de Él por incontables vidas, son reunidos con Él otra vez.
Mediante el Perfecto Guru, la Realidad Esencial es  comprendida. Oh, dice Nanak, los Sirviente Humildes de Dios 

meditan en Él.			   (4)

gun gavat teri utras mel.
binas ya-e ja-ume bikj fel.
johi achint base sukj nal.
sas garas jar nam samal.
chhad si-anap sagli mana.
saDhsang pavaji sach Dhana.
jar punyi sanch karaju bi-uhar.
iha sukj dargeh yekar.
sarab nirantar eko dekj.
kajo Nanak ya ke mastak lekj. ||7||
eko yap eko salaji.
ek simar eko man aji.
ekas ke gun ga-o anant.
man tan yap ek bhagvant.
eko ek ek jar ap.
puran pur raji-o parabh bi-ap.
anik bistjar ek te bha-e.
ek araDh parachhat ga-e.
man tan antar ek parabh rata.
gur parsad Nanak ik yata. ||8||19||
shlok.
firat firat parabh a-i-a pari-a ta-o sarna-e.
Nanak ki parabh benti apni bhagti la-e. ||1||
asatpadi.
yachak yan yache parabh dan.
kar kirpa devhu jar nam.
saDh yana ki maga-o Dhur.
parbarahm meri sarDha pur.
sada sada parabh ke gun gava-o.
sas sas parabh tumeh Dhi-ava-o.
charan kamal si-o lage parit.
bhagat kara-o parabh ki nit nit.
ek ot eko aDhar.
Nanak mage nam parabh sar. ||1||
parabh ki darisat maja sukj jo-e.
jar ras pave birla ko-e.
yin chakji-a se yan tariptane.
puran purakj naji dolane.
subjar bhare parem ras rang.
upye cha-o saDh ke sang.
pare saran an sabh ti-ag.
antar pargas an-din liv lag.
badbhagi yapi-a parabh so-e.
Nanak nam rate sukj jo-e. ||2||
sevak ki mansa puri bha-i.
satgur te nirmal mat la-i.
yan ka-o parabh jo-i-o da-i-al.
sevak kino sada nihal.
banDhan kat mukat yan bha-i-a.
yanam maran dukj bharam ga-i-a.
ichh puni sarDha sabh puri.
rav raji-a sad sang heuri.
yis ka sa tin li-a mila-e.
Nanak bhagti nam sama-e. ||3||
so ki-o bisre ye ghal na bhane.
so ki-o bisre ye ki-a yane.
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so ki-o bisre yin sabh kichh di-a.
so ki-o bisre ye yivan yi-a.
so ki-o bisre ye agan meh rakje.
gur parsad ko birla lakje.
so ki-o bisre ye bikj te kadhe.
yanam yanam ka tuta gadhe.
gur pure tat ihe buyha-i-a.
parabh apna Nanak yan Dhi-a-i-a. ||4||

gun gwvq qyrI auqris mYlu ] ibnis jwie 
haumY ibKu PYlu ] hoih AicMqu bsY suK nwil 
] swis gRwis hir nwmu smwil ] Cwif 
isAwnp sglI mnw ] swDsMig pwvih scu 
Dnw ] hir pUMjI sMic krhu ibauhwru ] eIhw  
suKu drgh jYkwru ] srb inrMqir eyko dyKu 
] khu nwnk jw kY msqik lyKu ]7] eyko 
jip eyko swlwih ] eyku ismir eyko mn 
Awih ] eyks ky gun gwau Anµq ] min 
qin jwip eyk BgvMq ] eyko eyku eyku hir 
Awip ] pUrn pUir rihE pRBu ibAwip ] 
Aink ibsQwr eyk qy Bey ] eyku ArwiD 
prwCq gey ] mn qn AMqir eyku pRBu rwqw 
] gur pRswid nwnk ieku jwqw ]8]19]  
sloku ] iPrq iPrq pRB AwieAw pirAw 
qau srnwie ] nwnk kI pRB bynqI ApnI 
BgqI lwie ]1] AstpdI ] jwck jnu 
jwcY pRB dwnu ] kir ikrpw dyvhu hir nwmu 
] swD jnw kI mwgau DUir ] pwrbRhm myrI 
srDw pUir ] sdw sdw pRB ky gun gwvau 
] swis swis pRB qumih iDAwvau ] crn 
kml isau lwgY pRIiq ] Bgiq krau pRB kI 
inq nIiq ] eyk Et eyko AwDwru ] nwnku 
mwgY nwmu pRB swru ]1] pRB kI idRsit mhw 
suKu hoie ] hir rsu pwvY ibrlw koie ] ijn 
cwiKAw sy jn iqRpqwny ] pUrn purK nhI 
folwny ] suBr Bry pRym rs rMig ] aupjY 
cwau swD kY sMig ] pry srin Awn sB 
iqAwig ] AMqir pRgws Anidnu ilv lwig 
] bfBwgI jipAw pRBu soie ] nwnk  nwim 
rqy suKu hoie ]2] syvk kI mnsw pUrI BeI 
] siqgur qy inrml miq leI ] jn kau 
pRBu hoieE dieAwlu ] syvku kIno sdw in-
hwlu ] bMDn kwit mukiq jnu BieAw ] jnm 
mrn dUKu BRmu gieAw ] ieC punI srDw sB 
pUrI ] riv rihAw sd sMig hjUrI ] ijs 
kw sw iqin lIAw imlwie ] nwnk BgqI 
nwim smwie ]3] so ikau ibsrY ij Gwl n 
BwnY ] so ikau ibsrY ij   

kIAw jwnY ] so ikau ibsrY ijin sBu ikCu 
dIAw ] so ikau ibsrY ij jIvn jIAw ] so 
ikau ibsrY ij Agin mih rwKY ] gur pRs-
wid ko ibrlw lwKY ] so ikau ibsrY ij ibKu 
qy kwFY ] jnm jnm kw tUtw gwFY ] guir 
pUrY qqu iehY buJwieAw ] pRBu Apnw nwnk 
jn iDAwieAw ]4]
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Oh Santo amigo, destina tu existencia a meditar en el Nombre de Dios. Si logras hacerlo, tu mente cosechará Paz 
y podrás compartir con otros el Tesoro del Nombre. Viviendo con Amor y Devoción, transitarás felizmente a través de 
este mundo; mas una vida sin Alabanza, terminará en cenizas. El Amor del Nombre es todo Paz y Alegría; aun aquél 
que va naufragando por la existencia puede aferrarse al Nombre, estabilizar su mente y liberarse para siempre de la 
aflicción. ¿Por qué no dedicarse a cultivar la fuente de tanto Bien? 			   (5)

Jubiloso Amor brota de mi corazón, al fin he hallado el objeto de mi vida.
Compartiendo Su Visión, encuentro la Paz; lavando los Pies de Sus Santos, florece mi mente. El cuerpo y la mente 

de los Gurmukjs están colmados del Amor al Señor, mas pocos son los que tienen la fortuna de encontrarse en Su 
Compañía. Por Tu Infinita Misericordia concédeme, oh Señor, este único regalo, que pueda meditar en Tu Nombre 
por la Gracia del Guru.

Oh, dice Nanak, no logro alabar lo suficiente a Aquél que está presente en todo.  	 (6)
Dios, el Señor Compasivo, es Bondadoso con los desamparados; Él ama a Sus Devotos y siempre es Misericor-

dioso. Él eleva a los que carecen de soporte, Él es el Protector de la Tierra.
Colmando todo y sosteniendo todo, Él es el Ser Primordial, el Creador, la Causa de todas las causas, la Respiración 

misma del Gurmukj. Aquél que medita en Él se purifica y se apega al Amor y al Servicio, oh Señor, nosotros que 
somos criaturas ignorantes y sin valor, necesitamos  de Tu Protección.  			   (7)

Aquél que por una vez experimenta el Estado de Alabanza, es elevado a los reinos celestiales; ya sólo encuentra 
en la Repetición del Nombre la fuente de todo Placer, Poder y Gloria. En el Amor que la Palabra del Guru vierte, se 
encuentra cualquier acción virtuosa, renombre, fama y riqueza. Concédeme, oh Señor, un lugar en el apacible círculo 
de los Santos, para que gozoso se ilumine mi corazón.			   (8-20)

Shlok

Dios es Absoluto y también Relativo, Él Mismo existía en el Trance Primordial y Él Mismo conmovió la Energía 
Divina iniciando la creación, a través de la cuál, Él ve y Se contempla a Sí Mismo. 	 (1)

Ashtapadi XXI

Cuando aún no existía este mundo de formas, ¿dónde estaba lo bueno y lo malo?
Cuando el Señor se encontraba en el trance primordial, ¿hacia quién podían dirigirse el enojo y los celos?
Cuando aún no Se manifestaba en forma o color, ¿quién podía sentir tristeza o alegría?
Cuando el Uno existía dentro de Sí Mismo como el Señor Trascendente, ¿había acaso, quién fuera tentado por el 

apego o la duda? 			   P. 291.
Todo es Su Juego, Su Trama y Él Mismo lo despliega; en verdad Él es el Único Creador.  (1)
Cuando Dios, el Maestro, estaba solo, ¿quién podía llamarse libre o atado?
Cuando sólo existía el Único Dios, Incognoscible e Inconmensurable, ¿quién podía ser enviado al cielo o a la 

oscuridad de la conciencia?
Cuando el Señor Absoluto se encontraba en profundo reposo, ¿dónde estaba lo que ahora llamamos materia o 

inteligencia cósmica? 
Cuando Él, el Absoluto, se hallaba totalmente contenido en Su Propia Luz, ¿quién había que fuera intrépido o 

miedoso? 
Él, por Sí solo, despliega los caracteres de Su escenario; Él, el Maestro, es Uno, Inefable e Infinito.		   (2)

swjn sMq krhu iehu kwmu ] Awn iqAwig 
jphu hir nwmu ] ismir ismir ismir suK 
pwvhu ] Awip jphu Avrh nwmu jpwvhu ] 
Bgiq Bwie qrIAY sMswru ] ibnu BgqI qnu 
hosI Cwru ] srb kilAwx sUK iniD nwmu 
] bUfq jwq pwey ibsRwmu ] sgl dUK kw 
hovq nwsu ] nwnk nwmu jphu gunqwsu ]5] 
aupjI  pRIiq pRym rsu cwau ] mn qn AMqir 
iehI suAwau ] nyqRhu pyiK drsu suKu hoie ] 
mnu ibgsY swD crn Doie ] Bgq jnw kY 
min qin rMgu ] ibrlw koaU pwvY sMgu ] eyk 
bsqu dIjY kir mieAw ] gur pRswid nwmu 
jip lieAw ] qw kI aupmw khI n jwie ] 
nwnk rihAw srb smwie ]6] pRB bKsMd 
dIn dieAwl ] Bgiq vCl sdw ikrpwl 
] AnwQ nwQ goibMd gupwl ] srb Gtw  
krq pRiqpwl ] Awid purK kwrx krqwr 
] Bgq jnw ky pRwn ADwr ] jo jo jpY su 
hoie punIq ] Bgiq Bwie lwvY mn hIq ] 
hm inrgunIAwr nIc Ajwn ] nwnk qumrI 
srin purK Bgvwn ]7] srb bYkuMT mukiq 
moK pwey ] eyk inmK hir ky gun gwey ] 
Aink rwj Bog bifAweI ] hir ky nwm kI 
kQw min BweI ] bhu Bojn kwpr sMgIq ] 
rsnw jpqI hir hir nIq ] BlI su krnI 
soBw DnvMq ] ihrdY bsy pUrn gur mMq ] 
swDsMig pRB dyhu invws ] srb sUK nwnk  
prgws ]8]20] sloku ] srgun inrgun 
inrMkwr suMn smwDI Awip ] Awpn kIAw 
nwnkw Awpy hI iPir jwip ]1] AstpdI 
] jb Akwru iehu kCu n idRstyqw ] pwp 
puMn qb kh qy hoqw ] jb DwrI Awpn suMn 
smwiD ] qb bYr ibroD iksu sMig kmwiq ] 
jb ies kw brnu ichnu n jwpq ] qb hrK 
sog khu iksih ibAwpq ] jb Awpn Awp 
Awip pwrbRhm ] qb moh khw 
  

 iksu hovq Brm ] Awpn Kylu Awip vrqIjw 
] nwnk krnYhwru n dUjw ]1] jb hovq 
pRB kyvl DnI ] qb bMD mukiq khu iks 
kau gnI ] jb eykih hir Agm Apwr ] 
qb nrk surg khu kaun Aauqwr ] jb 
inrgun pRB shj suBwie ] qb isv skiq 
khhu ikqu Twie ] jb Awpih Awip ApnI 
joiq DrY ] qb kvn infru kvn kq frY ] 
Awpn cilq Awip krnYhwr ] nwnk Twkur 
Agm Apwr ]2]

sean sant karaju ih kam.
an ti-ag yapaju jar nam.
simar simar simar sukj pavhu.
ap yapaju avrah nam yapavhu.
bhagat bha-e tari-e sansar.
bin bhagti tan josi chhar.
sarab kali-an sukj niDh nam.
budat yat pa-e bisram.
sagal dukj ka jovat nas.
Nanak nam yapaju guntas. ||5||
upyi parit parem ras cha-o.
man tan antar iji su-a-o.
netaraju pekj daras sukj jo-e.
man bigse saDh charan Dho-e.
bhagat yana ke man tan rang.
birla ko-u pave sang.
ek basat diye kar ma-i-a.
gur parsad nam yap la-i-a.
ta ki upma kaji na ya-e.
Nanak raji-a sarab sama-e. ||6||
parabh bakjsand din da-i-al.
bhagat vachhal sada kirpal.
anath nath gobind gupal.
sarab ghata karat partipal.
ad purakj karan kartar.
bhagat yana ke paran aDhar.
yo yo yape so jo-e punit.
bhagat bha-e lave man hit.
ham nirguni-ar nich ean.
Nanak tumri saran purakj bhagvan. ||7||
sarab bekunth mukat mokj pa-e.
ek nimakj jar ke gun ga-e.
anik re bjog badi-a-i.
jar ke nam ki katha man bha-i.
bajo bjoyan kapar sangit.
rasna yapti jar jar nit.
bhali so karni sobha Dhanvant.
hirde base puran gur mant.
saDhsang parabh de nivas.
sarab sukj Nanak pargas. ||8||20||
shlok.
sargun nirgun nirankar sunn samaDhi ap.
apan ki-a nanka ape hi fir yap. ||1||
asatpadi.
yab akar ih kachh na daristeta.
pap punn tab kah te jota.
yab Dhari apan sunn samaDh.
tab ber biroDh kis sang kamat.
yab is ka baran chihan na yapat.
tab jarakj sog kajo kiseh bi-apat.
yab apan ap ap parbarahm.
tab moh kaja kis jovat bharam.
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apan kjel ap vartiya.
Nanak karnejar na duya. ||1||
yab jovat parabh keval Dhani.
tab banDh mukat kajo kis ka-o gani.
yab ekeh jar agam apar.
tab narak surag kajo ka-un a-utar.
yab nirgun parabh sahy subha-e.
tab siv sakat kahhu kit tha-e.
yab apeh ap apni yot Dhare.
tab kavan nidar kavan kat dare.
apan chalit ap karnejar.
Nanak thakur agam apar. ||2||
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AibnwsI suK Awpn Awsn ] qh jnm 
mrn khu khw ibnwsn ] jb pUrn krqw 
pRBu soie ] qb jm kI qRws khhu iksu 
hoie ] jb Aibgq Agocr pRB eykw ] qb 
icqR  gupq iksu pUCq lyKw ] jb nwQ in-
rMjn Agocr AgwDy ] qb kaun Cuty kaun 
bMDn bwDy ] Awpn Awp Awp hI Acrjw ] 
nwnk Awpn rUp Awp hI auprjw ]3] jh 
inrml purKu purK piq hoqw ] qh ibnu mYlu 
khhu ikAw Doqw ] jh inrMjn inrMkwr in-
rbwn ] qh kaun kau mwn kaun AiBmwn 
] jh srUp kyvl jgdIs ] qh Cl iCdR 
lgq khu kIs ] jh joiq srUpI joiq sMig 
 smwvY ] qh iksih BUK kvnu iqRpqwvY ] 
krn krwvn krnYhwru ] nwnk krqy kw 
nwih sumwru ]4] jb ApnI soBw Awpn 
sMig bnweI ] qb kvn mwie bwp imqR suq 
BweI ] jh srb klw Awpih prbIn ] 
qh byd kqyb khw koaU cIn ] jb Awpn 
Awpu Awip auir DwrY ] qau sgn Apsgn 
khw bIcwrY ] jh Awpn aUc Awpn Awip 
nyrw ] qh kaun Twkuru kaunu khIAY cyrw ] 
ibsmn ibsm rhy ibsmwd ] nwnk ApnI 
giq jwnhu Awip ]5] jh ACl ACyd 
AByd smwieAw ] aUhw iksih ibAwpq 
mwieAw ] Awps kau Awpih Awdysu ] iqhu 
gux kw nwhI prvysu ] jh eykih eyk eyk 
BgvMqw ] qh kaunu AicMqu iksu lwgY icMqw 
] jh Awpn Awpu Awip pqIAwrw ] qh 
kaunu kQY kaunu sunnYhwrw ] bhu byAMq aUc 
qy aUcw ] nwnk Awps kau Awpih phUcw 
]6] jh Awip ricE prpMcu Akwru ] iqhu 
gux mih kIno ibsQwru ] pwpu puMnu qh BeI 
  
khwvq ] koaU nrk koaU surg bMCwvq ] 
Awl jwl mwieAw jMjwl ] haumY moh Brm 
BY Bwr ] dUK sUK mwn Apmwn ] Aink 
pRkwr kIE bK´wn ] Awpn Kylu Awip kir 
dyKY ] Kylu sMkocY qau nwnk eykY ]7] jh 
Aibgqu Bgqu qh Awip ] jh psrY pwswru 
sMq prqwip ] duhU pwK kw Awpih DnI ] 
aun kI soBw aunhU bnI ] Awpih kauqk 
krY And coj ] Awpih rs Bogn inrjog ] 
ijsu BwvY iqsu Awpn nwie lwvY ] ijsu BwvY 
iqsu Kyl iKlwvY ] bysumwr AQwh Agnq 
AqolY ] ijau bulwvhu iqau nwnk dws bolY 
]8]21] sloku ] jIA jMq ky Twkurw Awpy  
vrqxhwr ] nwnk eyko psirAw dUjw kh 
idRstwr ]1]

Cuando el Señor Inmortal se encontraba en Su Aposento de Quietud, ¿dónde estaba la vida, la muerte o la 
disolución? 

Cuando el Señor Perfecto existía dentro de Sí Mismo, ¿quién había que le temiera a la muerte o a la 
destrucción?

Cuando el No Manifiesto y Trascendente Señor era Uno y Solo, ¿quién existía que pudiera considerar la dualidad 
conciencia - inconsciencia?

Cuando sólo existía el Señor, el Uno Inmaculado, ¿Quién se encontraba entonces libre o quién atado?
Él es la Maravilla de las maravillas y Él Mismo manifestó Su Ser Relativo.  Dice Nanak, Él Mismo creó Su Propia 

Forma.     			   (3)
Cuando el Maestro, el Señor Inmaculado, era Uno, ¿de quién iba a lavar las faltas, si ni siquiera se cometían 

aún?
Cuando sólo existía el Uno Sin Forma, en Éxtasis permanente, ¿cómo podía haber entonces Honor o deshonor?
Cuando sólo se encontraba en Existencia el Señor, ¿había acaso, quien pudiera ser afligido por la culpa o la 

tristeza? 
Él es el Creador, la Causa de todas las causas, no hay nadie que conozca la Extensión de Su Palabra.	    (4)
Cuando Su Gloria se hallaba contenida en Él Mismo, sin reflejo alguno, ¿quién era entonces la madre, el padre, 

el amigo, el hijo o el hermano?
Cuando no existía nadie, más que Él, el Omnipotente Señor, Sabio y Completo en Sí Mismo, ¿dónde estaban 

entonces las escrituras o los eruditos para estudiarlas?
Cuando el Señor habitaba en Su Propio corazón, ¿Quién había que presagiara el bien o el mal?
Cuando el Señor era para Sí Mismo lo cercano y lo lejano, ¿Había quién pudiera ser el Maestro o el discípulo? 
En ese entonces, el Señor Maravilloso permanecía absorbido en Su Propio Asombro; sólo Él conoce los alcances 

de Su Ser.			   (5)
Cuando todo en el Señor era genuino, constante y oculto, ¿había quien pudiera ser inducido a la ilusión y al 

engaño de Maya?
Cuando el Señor Se postraba ante Sí Mismo, entonces Su Presencia no existía en un mundo delimitado por los 

sentidos.
Cuando Él estaba Solo, se satisfacía a Sí Mismo y no había nadie que escuchara o esparciera Sus Alabanzas. 
Él es Infinito, lo más Grande de lo grande y solamente Él puede concebirse a Sí Mismo.  
			   (6) 
Cuando el Señor creó el mundo de la forma, el cual existe por la percepción de los sentidos, aparecieron los 

conceptos de virtud y vicio.			   P.292.
Fue entonces que se generó la nostalgia por el cielo y el terror a la oscuridad de la conciencia.
Allí empezó la seducción de Maya y el cautiverio de las ilusiones. Después siguió la tiranía del ego que se 

manifiesta como apego, duda y miedo, como distinción entre placer y dolor, entre honor y deshonor. Aparecieron 
los distintos lenguajes para expresar sentimientos y distinciones. Él es el Actor de este drama psíquico; Él es Quien 
observa y cuando al final Él resuelve todo, se queda Solo otra vez.			   (7)

Dondequiera que uno encuentre al Devoto del Señor, allí también hallará al Señor.
Todo lo que Dios ha creado, ha sido para la Gloria de Sus Santos. Él es el Señor de este mundo y del más allá; Él 

es el Objeto de las Alabanzas y también el Alabador. 
Él hace Milagros y actos que alegran a todos; Él es Quien se regocija en el placer y es también Quien se conserva 

permanentemente desapegado. Por Su Divina Gracia, el Señor elige a algunos para apegarlos a Su Nombre y les 
concede que actúen en Conciencia de Su Voluntad.

Él permanece Vasto y Profundo y está más allá de nuestra capacidad para medirlo.
Oh, dice Nanak, es por la Voluntad de Dios que manifiesto estas cosas.      			   (8-21)

Shlok

Tú eres el Maestro de toda vida y prevaleces en todo, en todas partes se encuentra Tu Presencia y fuera de Ti, nada 
existe.			   (1)

abjinasi sukj apan asan.
tah yanam maran kajo kaja binasan.
yab puran karta parabh so-e.
tab yam ki taras kahhu kis jo-e.
yab abigat agocjar parabh eka.
tab chitar gupat kis puchhat lekja.
yab nath niranyan agocjar agaDhe.
tab ka-un chhute ka-un banDhan baDhe.
apan ap ap hi acharya.
Nanak apan rup ap hi uparya. ||3||
yah nirmal purakj purakj pat jota.
tah bin mel kahhu ki-a Dhota.
yah niranyan nirankar nirban.
tah ka-un ka-o man ka-un abjiman.
yah sarup keval yagdis.
tah chhal chhidar lagat kajo kis.
yah yot sarupi yot sang samave.
tah kiseh bhukj kavan tariptave.
karan karavan karnejar.
Nanak karte ka naji sumar. ||4||
yab apni sobha apan sang bana-i.
tab kavan ma-e bap mitar sut bha-i.
yah sarab kala apeh parbin.
tah bed kateb kaja ko-u chin.
yab apan ap ap ur Dhare.
ta-o sagan apasgan kaja bichare.
yah apan uch apan ap nera.
tah ka-un thakur ka-un kaji-e chera.
bisman bisam raje bismad.
Nanak apni gat yanhu ap. ||5||
yah achhal achhed abhed sama-i-a.
uha kiseh bi-apat ma-i-a.
apas ka-o apeh ades.
tihu gun ka naji parves.
yah ekeh ek ek bhagvanta.
tah ka-un achint kis lage chinta.
yah apan ap ap pati-ara.
tah ka-un kathe ka-un sunnejara.
bajo be-ant uch te ucha.
Nanak apas ka-o apeh pajucha. ||6||
yah ap rachi-o parpanch akar.
tihu gun meh kino bisthar.
pap punn tah bha-i kajavat.
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ko-u narak ko-u surag banchhavat.
al yal ma-i-a yanyal.
ha-ume moh bharam bhe bhar.
dukj sukj man apman.
anik parkar ki-o bakj-yan.
apan kjel ap kar dekje.
kjel sankoche ta-o Nanak eke. ||7||
yah abigat bhagat tah ap.
yah pasre pasar sant partap.
duhu pakj ka apeh Dhani.
un ki sobha unhu bani.
apeh ka-utak kare anad choy.
apeh ras bjogan niryog.
yis bhave tis apan na-e lave.
yis bhave tis kjel kjilave.
besumar athah agnat atole.
yi-o bulavhu ti-o Nanak das bole. ||8||21||
shlok.
yi-a yant ke thakura ape vartanjar.
Nanak eko pasri-a duya kah daristar. ||1||
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AstpdI ] Awip kQY Awip sunnYhwru ] 
Awpih eyku Awip ibsQwru ] jw iqsu BwvY 
qw isRsit aupwey ] AwpnY BwxY ley smwey 
] qum qy iBMn nhI ikCu hoie ] Awpn 
sUiq sBu jgqu proie ] jw kau pRB jIau 
Awip buJwey ] scu nwmu soeI jnu pwey ] so 
smdrsI qq kw byqw ] nwnk sgl isR-
sit kw jyqw ]1] jIA jMqR sB qw kY hwQ 
] dIn dieAwl AnwQ ko nwQu ] ijsu rwKY 
iqsu koie n mwrY ] so mUAw ijsu mnhu  ib-
swrY ] iqsu qij Avr khw ko jwie ] sB 
isir eyku inrMjn rwie ] jIA kI jugiq 
jw kY sB hwiQ ] AMqir bwhir jwnhu swiQ 
] gun inDwn byAMq Apwr ] nwnk dws 
sdw bilhwr ]2] pUrn pUir rhy dieAwl 
] sB aUpir hovq ikrpwl ] Apny krqb 
jwnY Awip ] AMqrjwmI rihE ibAwip ] 
pRiqpwlY jIAn bhu Bwiq ] jo jo ricE 
su iqsih iDAwiq ] ijsu BwvY iqsu ley 
imlwie ] Bgiq krih hir ky gux gwie ] 
mn AMqir ibsÍwsu kir mwinAw ] krnhwru  
nwnk ieku jwinAw ]3] jnu lwgw hir 
eykY nwie ] iqs kI Aws n ibrQI jwie 
] syvk kau syvw bin AweI ] hukmu bUiJ 
prm pdu pweI ] ies qy aUpir nhI bIcwru 
] jw kY min bisAw inrMkwru ] bMDn qoir 
Bey inrvYr ] Anidnu pUjih gur ky pYr ] 
ieh lok suKIey 
  
prlok suhyly ] nwnk hir pRiB Awpih 
myly ]4] swDsMig imil krhu Anµd ] 
gun gwvhu pRB prmwnµd ] rwm nwm qqu 
krhu bIcwru ] dRülB dyh kw krhu auDwru ] 
AMimRq bcn hir ky gun gwau ] pRwn qrn 
kw iehY suAwau ] AwT phr pRB pyKhu nyrw 
] imtY AigAwnu ibnsY AMDyrw ] suin aup-
dysu ihrdY bswvhu ] mn ieCy nwnk Pl 
pwvhu ]5] hlqu plqu duie lyhu svwir ] 
 rwm nwmu AMqir auir Dwir ] pUry gur kI 
pUrI dIiKAw ] ijsu min bsY iqsu swcu 
prIiKAw ] min qin nwmu jphu ilv lwie 
] dUKu drdu mn qy Bau jwie ] scu vwpwru 
krhu vwpwrI ] drgh inbhY Kyp qumwrI ] 
eykw tyk rKhu mn mwih ] nwnk bhuir n 
Awvih jwih ]6]

Ashtapadi XXII

Dios es quien habla y Dios Mismo Quien escucha. Él es el Uno y también el Infinitamente Variado. Es por Su 
Voluntad que el Universo se crea y por Su Voluntad también que se resuelve en Él nuevamente. Nada existe ajeno a 
Ti, Señor; en el Hilo de Tu Voluntad se engarzan las esferas del cosmos entero. Si la mente es receptiva a la Verdad, 
se alcanza el Regalo del Nombre. Aquél que ha comprendido la Realidad Última, mira a todos con imparcialidad; con 
esta experiencia en verdad que ha conquistado el mundo.			   (1)

Toda vida está en Manos del Señor; Él es Bondadoso con los afligidos y brinda Aliento a los desesperados. Dios 
es quien sostiene y quien destruye ¿a quién puede acudirse si se abandona al Señor? Dios, el Rey de la creación, es 
Quien controla todo; en Sus Manos está el secreto de toda vida. Él es quien te acompaña en tu interior y fuera de ti 
también. 

Él es un Océano de Excelencias, Infinito y Sin Barreras. Yo como Su humilde Esclavo, Le ofrezco mi vida.  	
			   (2)

En todas partes se encuentra presente el Perfecto Señor y a todos brinda Sus Bondades.
Sólo Él sabe lo que hace, pues Él habita en cada corazón y prevalece en todo.
De múltiples maneras provee el Señor a Sus criaturas y todas ellas Lo contemplan sólo a Él. Aquél a quien 

Dios elige, es integrado en sí mismo y destina su existencia a cantar las Alabanzas y a servir a su Señor. Tal Devoto 
conquista inquebrantable Fe en Dios.

Todos los sucesos en verdad proceden del Señor, el Uno Absoluto.   			   (3)
El hombre de Dios se integra en el Nombre y jamás sufre desilusión. 
Sabe bien que es Sirviente de su Señor y que su deber es atenderlo; así, fluye en Su Voluntad y aspira al más alto 

Éxtasis. Ninguna otra consideración guarda aquél que alberga a Dios en su corazón. El Señor lo libera del cautiverio 
de la envidia, mientras él con Devoción Lo alaba noche y día a los Pies del Guru. 

Tal Devoto encuentra Paz en este mundo y Felicidad en el siguiente.  			   P. 293.
Oh, dice Nanak, el Señor Dios lo une en Su Ser.  			   (4)
Participa del Júbilo de la Compañía de los Santos y canta con ellos las Alabanzas del Señor Supremo. Medita en 

la Esencia del Nombre del Señor y redime este cuerpo humano, tan dificil de obtener. Canta las Palabras Ambrosiales 
de las Alabanzas Gloriosas del Señor, pues esta es la forma de salvar tu Alma.

Mantén a Dios cerca de tu ser las veinticuatro horas del día. La ignorancia desaparecerá y la oscuridad desvanecerá. 
Escucha las Enseñanzas y enaltécelas en tu corazón.

Oh, dice Nanak, así verás realizadas las esperanzas que has albergado en tu ser. 	 (5)
Arroba tu corazón en el Naam, el Nombre del Señor y así has de liberarte en esta vida.
Inmaculada es en verdad la Palabra del Perfecto Guru y aquél que la adopta en su corazón, conoce la Verdad. 

Medita en el Nombre con cuerpo y Alma, así toda tristeza, dolor y miedo te dejarán. Como mercader en esta vida 
adquiere solamente la Verdad, porque ella te acompañará aun después de la muerte. Contempla al Señor como el 
Único Soporte de tu vida y cesará para siempre tu deambular sin rumbo. 			   (6)

asatpadi.
ap kathe ap sunnejar.
apeh ek ap bisthar.
ya tis bhave ta sarisat upa-e.
apne bhane la-e sama-e.
tum te bjinn naji kichh jo-e.
apan sut sabh yagat paro-e.
ya ka-o parabh yi-o ap buyha-e.
sach nam so-i yan pa-e.
so samadrasi tat ka beta.
Nanak sagal sarisat ka yeta. ||1||
yi-a yantar sabh ta ke jath.
din da-i-al anath ko nath.
yis rakje tis ko-e na mare.
so mu-a yis manhu bisare.
tis te avar kaja ko ya-e.
sabh sir ek niranyan ra-e.
yi-a ki yugat ya ke sabh jath.
antar bajar yanhu sath.
gun niDhan be-ant apar.
Nanak das sada balijar. ||2||
puran pur raje da-i-al.
sabh upar jovat kirpal.
apne kartab yane ap.
antaryami raji-o bi-ap.
paratipale yi-an bajo bhat.
yo yo rachi-o so tiseh Dhi-at.
yis bhave tis la-e mila-e.
bhagat karaji jar ke gun ga-e.
man antar bisvas kar mani-a.
karanjar Nanak ik yani-a. ||3||
yan laga jar eke na-e.
tis ki as na birthi ya-e.
sevak ka-o seva ban a-i.
juk’m buyh param pad pa-i.
is te upar naji bichar.
ya ke man basi-a nirankar.
banDhan tor bha-e nirver.
an-din puyeh gur ke per.
ih lok sukji-e parlok suhele.
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Nanak jar parabh apeh mele. ||4||
saDhsang mil karaju anand.
gun gavhu parabh parmanand.
ram nam tat karaju bichar.
darulabh de ka karaju uDhar.
amrit bachan jar ke gun ga-o.
paran taran ka ihe su-a-o.
ath pajar parabh pekjaju nera.
mite agi-an binse anDhera.
sun updes hirde basavhu.
man ichhe Nanak fal pavhu. ||5||
halat palat du-e lejo savar.
ram nam antar ur Dhar.
pure gur ki puri dikji-a.
yis man base tis sach parikji-a.
man tan nam yapaju liv la-e.
dukj darad man te bha-o ya-e.
sach vapar karaju vapari.
dargeh nibhe kjep tumari.
eka tek rakjaju man maji.
Nanak bajur na avaji yaji. ||6||
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iqs qy dUir khw ko jwie ] aubrY rwKnhwru 
iDAwie ] inrBau jpY sgl Bau imtY ] 
pRB ikrpw qy pRwxI CutY ] ijsu pRBu rwKY iqsu 
nwhI dUK ] nwmu jpq min hovq sUK ] ic-
Mqw jwie imtY AhMkwru ] iqsu jn kau koie 
n phucnhwru ] isr aUpir TwFw guru sUrw 
] nwnk qw ky kwrj pUrw ]7] miq pUrI 
AMimRqu jw kI idRsit ] drsnu pyKq auDrq 
isRsit ] crn kml jw ky AnUp ] sPl 
 drsnu suMdr hir rUp ] DMnu syvw syvku 
prvwnu ] AMqrjwmI purKu pRDwnu ] ijsu 
min bsY su hoq inhwlu ] qw kY inkit 
n Awvq kwlu ] Amr Bey Amrw pdu 
pwieAw ] swDsMig nwnk hir iDAwieAw 
]8]22] sloku ] igAwn AMjnu guir dIAw 
AigAwn AMDyr ibnwsu ] hir ikrpw qy sMq 
ByitAw nwnk min prgwsu ]1] AstpdI 
] sMqsMig AMqir pRBu fITw ] nwmu pRBU kw 
 lwgw mITw ] sgl simgRI eyksu Gt mwih 
] Aink rMg nwnw idRstwih ] nau iniD 
AMimRqu pRB kw nwmu ] dyhI mih ies kw ib-
sRwmu ] suMn smwiD Anhq qh nwd ] khnu 
n jweI Acrj ibsmwd ] iqin dyiKAw 
ijsu Awip idKwey ] nwnk iqsu jn soJI 
pwey ]1] so AMqir so bwhir Anµq ] Git 
Git ibAwip rihAw BgvMq ] Drin mwih 
Awkws pieAwl ] srb lok pUrn 
  
4pRiqpwl ] bin iqin prbiq hY pwrbRhmu 
] jYsI AwigAw qYsw krmu ] paux pwxI 
bYsMqr mwih ] cwir kuMt dh idsy smwih 
] iqs qy iBMn nhI ko Twau ] gur pRswid 
nwnk suKu pwau ]2] byd purwn isMimRiq 
mih dyKu ] ssIAr sUr nK´qR mih eyku ] 
bwxI pRB kI sBu ko bolY ] Awip Afolu n 
kbhU folY ] srb klw kir KylY Kyl ] moil 
n pweIAY guxh Amol ] srb joiq mih jw 
kI joiq ] Dwir rihE suAwmI Eiq poiq ] 
gur prswid Brm kw nwsu ] nwnk iqn 
mih eyhu ibswsu ]3] sMq jnw kw pyKnu 
sBu bRhm ] sMq jnw kY ihrdY siB Drm ] 
sMq jnw sunih suB bcn ] srb ibAwpI 
rwm sMig rcn ] ijin jwqw iqs kI ieh 
rhq ] siq bcn swDU siB khq ] jo jo 
hoie soeI suKu mwnY ] krn krwvnhwru pRBu 
jwnY ] AMqir bsy bwhir BI EhI ] nwnk 
drsnu dyiK sB mohI ]4] Awip siq kIAw 
sBu siq ] iqsu pRB qy sglI auqpiq ] 
iqsu BwvY qw kry ibsQwru ] iqsu BwvY qw 
eykMkwru ] Aink klw lKI nh jwie ] 
ijsu BwvY iqsu ley imlwie ] kvn inkit 
kvn khIAY dUir ] Awpy Awip Awp BrpUir 
] AMqrgiq ijsu Awip jnwey ] nwnk iqsu 
jn Awip buJwey ]5]

Cuando te apartas del Señor, ¿acaso existe algún lugar a donde puedas ir? Únicamente contemplando al Señor, al 
Único Salvador, conquistarás tu Liberación. Ningún daño puede ocurrirle al hombre que Dios protege; llamando al 
Nombre, su mente encuentra Paz. 

Lo abandonan sus preocupaciones y su orgullo; nadie iguala a aquél que apela al Nombre.
Tal ser encuentra respaldo en el Valeroso Guru y todos sus deseos son satisfechos.  	 (7)
Perfecta es su Sabiduría y su Presencia brinda Néctar a todos. Una Visión del Guru puede salvar al Universo; 

bellos sin par son Sus Pies de Loto. La Bendita Visión de Su Darshan es fructífera y remuneradora. Bella es Su Forma 
Señorial. Bendito es Su Servicio y bendito Su Sirviente. El Conocedor de lo Íntimo, el Buscador de corazones, es el 
Excelso y Supremo Ser.

 El ser en cuya mente  el Señor habita, es dichosamente feliz, la muerte no se le acerca, pues se vuelve inmortal, 
meditando en el Señor, oh, dice Nanak, en la Compañía de los Santos.  			   (8-22)

Shlok

He sido bendecido por el Guru con el bálsamo de la Sabiduría y la oscuridad de mi ignorancia ha quedado 
disipada. Por la Gracia de Dios, encontré al Santo y mi mente se iluminó.	  		 (1)

Ashtapadi XXIII

En Compañía de los Santos, descubrí al Señor dentro de mí, y me enamoré de Su Dulce Nombre. El mundo y 
los seres están contenidos en el Uno, Mismo que aparenta diversidad cuando en forma múltiple se manifiesta. En Tu 
cuerpo habita el Nombre de Néctar que es la Fuente de toda Alegría. Se me ha concedido vivir la experiencia y ahora 
escucho sonidos de Divina Melodía. Tan Maravilloso es en verdad el Éxtasis que no atino a describirlo. 

Sólo a aquél que Dios elige, dice Nanak, toma Conciencia y alcanza la Liberación.	 (1)
El Infinito se extiende tanto hacia afuera como hacia adentro de uno mismo. Cada corazón es colmado por nuestro 

Señor. Él se encuentra en el cielo, la tierra, en las regiones obscuras, colmando con Su Presencia el Universo entero.	
			   P. 294.

Él sostiene la vegetación y las montañas, y cada acción nuestra se da de acuerdo a Su Voluntad. Él abarca el aire, el 
agua y el fuego, y también se extiende a cada región en las diez direcciones. No existe lugar alguno que no sea alcanzado 
por el Naam, el Nombre del Señor, pero la Paz sólo se encuentra por Gracia del Guru.	 (2)

Así como la Presencia de Dios está en los Puranas, los Vedas y los Textos Semíticos, así también se encuentra en 
el sol, la luna y las estrellas. Todos hablan Su Palabra solamente, y Él permanece Inmóvil, no vacila. Con un sin fin 
de recursos, despliega Su Drama. Nadie puede comprar Sus Servicios; Su Valor es Inestimable. Él es la Luz de cada 
Alma, Su Presencia se halla difundida en todas partes. Por la Gracia del Guru, la duda es disipada, oh, dice Nanak, 
esta Fe ha sido firmemente implantada en mi interior.			   (3)

El Santo percibe a Dios en todas partes. En el corazón del Santo todo es Dharma y sólo escucha palabras de Bondad. 
Vive absorto en el Señor Todo Prevaleciente. Los Santos hablan solamente Verdades Eternas; esa es la forma en que un 
sabio se comporta. Este es el modo de vida para el que conoce a Dios. Verdaderas son las palabras pronunciadas por los 
Santos. Cada acción, encuentra complacencia en cualquier situación que Dios disponga para él. El Señor se encuentra 
dentro y fuera de cada cosa; encantadora es esta Visión de Su Presencia.			   (4)

El Señor Mismo es la Verdad y cualquier cosa que Él haya creado es Verdadera, ya que todo lo existente ha nacido 
de Él. Él puede a Voluntad expandirse en el espacio o contraerse a ser Uno.

Su Poder es vasto e inefable y sólo por Su Gracia une en Conciencia al hombre Consigo Mismo. ¿Cómo puede 
alguien decir que Él se encuentra cerca o lejos, cuando el Señor todo lo abarca? Sin embargo, Su Presencia es 
perceptible sólo por aquél a quien Dios se le revela en su interior.			   (5)

tis te dur kaja ko ya-e.
ubre rakjanjar Dhi-a-e.
nirbha-o yape sagal bha-o mite.
parabh kirpa te parani chhute.
yis parabh rakje tis naji dukj.
nam yapat man jovat sukj.
chinta ya-e mite ajaNkar.
tis yan ka-o ko-e na pajuchanjar.
sir upar thadha gur sura.
Nanak ta ke kare pura. ||7||
mat puri amrit ya ki darisat.
darsan pekjat uDhrat sarisat.
charan kamal ya ke anup.
safal darsan sundar jar rup.
Dhan seva sevak parvan.
antaryami purakj parDhan.
yis man base so jot nihal.
ta ke nikat na avat kal.
amar bha-e amra pad pa-i-a.
saDhsang Nanak jar Dhi-a-i-a. ||8||22||
shlok.
gi-an anyan gur di-a agi-an anDher binas.
jar kirpa te sant bheti-a Nanak man pargas. ||1||
asatpadi.
satsang antar parabh ditha.
nam parabhu ka laga mitha.
sagal samagri ekas ghat maji.
anik rang nana daristaji.
na-o niDh amrit parabh ka nam.
dei meh is ka bisram.
sunn samaDh anhat tah nad.
kajan na ya-i achre bismad.
tin dekji-a yis ap dikja-e.
Nanak tis yan soyhi pa-e. ||1||
so antar so bajar anant.
ghat ghat bi-ap raji-a bhagvant.
Dharan maji akas pa-i-al.
sarab lok puran partipal.
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ban tin parbat he parbarahm.
yesi agi-a tesa karam.
pa-un pani besantar maji.
cjar kunt dah dise samaji.
tis te bjinn naji ko tha-o.
gur parsad Nanak sukj pa-o. ||2||
bed puran simrit meh dekj.
sasi-ar sur nakj-yatar meh ek.
bani parabh ki sabh ko bole.
ap adol na kabhu dole.
sarab kala kar kjele kjel.
mol na pa-i-e gunah amol.
sarab yot meh ya ki yot.
Dhar raji-o su-ami ot pot.
gur parsad bharam ka nas.
Nanak tin meh eu bisas. ||3||
sant yana ka pekjan sabh barahm.
sant yana ke hirde sabh Dharam.
sant yana suneh subh bachan.
sarab bi-api ram sang rachan.
yin yata tis ki ih rajat.
sat bachan saDhu sabh kajat.
yo yo jo-e so-i sukj mane.
karan karavanjar parabh yane.
antar base bajar bji ohi.
Nanak darsan dekj sabh mohi. ||4||
ap sat ki-a sabh sat.
tis parabh te sagli utpat.
tis bhave ta kare bisthar.
tis bhave ta ekankar.
anik kala lakji nah ya-e.
yis bhave tis la-e mila-e.
kavan nikat kavan kaji-e dur.
ape ap ap bharpur.
antargat yis ap yana-e.
Nanak tis yan ap buyha-e. ||5||



256

srb BUq Awip vrqwrw ] srb nYn Awip 
pyKnhwrw ] sgl smgRI jw kw qnw ] 
Awpn jsu Awp hI sunw ] Awvn jwnu ieku 
Kylu bnwieAw ] AwigAwkwrI kInI mwieAw 
] sB kY miD Ailpqo rhY ] jo ikCu khxw 
su Awpy khY ] AwigAw AwvY AwigAw jwie 
] nwnk jw BwvY qw ley smwie ]6] ies 
qy hoie su nwhI burw ] ErY khhu iknY kCu 
krw ] Awip Blw krqUiq Aiq nIkI ] Awpy 
jwnY Apny jI kI ] Awip swcu DwrI sB swcu 
] Eiq poiq Awpn sMig rwcu ] qw kI giq 
imiq khI n jwie ] dUsr hoie q soJI pwie 
] iqs kw kIAw sBu prvwnu ] gur pRswid 
nwnk iehu jwnu ]7] jo jwnY iqsu sdw suKu 
hoie ] Awip imlwie ley pRBu soie ] Ehu 
DnvMqu kulvMqu piqvMqu ] jIvn mukiq ijsu 
irdY BgvMqu ] DMnu DMnu DMnu jnu AwieAw ] 
  
ijsu pRswid sBu jgqu qrwieAw ] jn Awvn 
kw iehY suAwau ] jn kY sMig iciq AwvY nwau 
] Awip mukqu mukqu krY sMswru ] nwnk iqsu 
jn kau sdw nmskwru ]8]23] sloku ] 
pUrw pRBu AwrwiDAw pUrw jw kw nwau ] nwnk 
pUrw pwieAw pUry ky gun gwau ]1] AstpdI 
] pUry gur kw suin aupdysu ] pwrbRhmu inkit 
kir pyKu ] swis swis ismrhu goibMd ] mn 
AMqr kI auqrY icMd ] Aws Ainq iqAwghu 
qrMg ] sMq jnw kI DUir mn mMg ] Awpu 
Coif bynqI krhu ] swDsMig Agin swgru 
qrhu ] hir Dn ky Bir lyhu BMfwr ] nwnk 
gur pUry nmskwr ]1] Kym kusl shj Awnµd 
] swDsMig Bju prmwnµd ] nrk invwir 
auDwrhu jIau ] gun goibMd AMimRq rsu pIau 
] iciq icqvhu nwrwiex eyk ] eyk rUp jw 
ky rMg Anyk ] gopwl dwmodr dIn dieAwl 
] duK BMjn pUrn ikrpwl ] ismir ismir 
nwmu bwrM bwr ] nwnk jIA kw iehY ADwr 
]2] auqm slok swD ky bcn ] AmulIk 
lwl eyih rqn ] sunq kmwvq hoq auDwr 
] Awip qrY lokh insqwr ] sPl  jIvnu 
sPlu qw kw sMgu ] jw kY min lwgw hir rMgu 
] jY jY sbdu Anwhdu vwjY ] suin suin And  
kry pRBu gwjY ] pRgty gupwl mhWq kY mwQy ] 
nwnk auDry iqn kY swQy ]3]

En Sus Múltiples Manifestaciones Dios Mismo permanece siendo Uno, y sólo se mira a Sí Mismo a través de 
cada ojo. La creación entera forma parte de Su Cuerpo y Él es Quien se escucha a Sí Mismo mientras canta Su Propia 
Alabanza. Todo lo existente es parte de Su Juego, y Su Voluntad rige nuestro cíclico retornar a la tierra y también, la 
ilusión del mundo.

Viviendo en medio de todo, Él permanece desapegado y vigila que se diga sólo aquello que Él desea escuchar. Es 
por Su Voluntad que vamos y venimos, y cuando Él desea que finalice el drama, contrae de nuevo todo en el Uno.	
			   (6)

Nada que de Él provenga puede ser malo, porque fuera de Él no existe nada. Él es Bueno, y Aceptable es todo 
aquello que Él hace. Sólo Él conoce Su Propio Ser.

Él es Verdad y Verdad es Su Creación; la extensión y la condición de Su Ser no pueden ser determinadas por 
nuestra conciencia, pues fuera de Él nada existe.

Por la Gracia del Guru hazte consciente de esta Palabra.			   (7)
Toda Paz llega a aquél que Lo conoce. El Señor lo une Consigo Mismo y así es enriquecido, ennoblecido y 

glorificado. Ese hombre Yivan Mukta, vive liberado en Plena Conciencia y conserva al Señor enaltecido en su corazón. 
Bendita, bendita, bendita en Verdad es su vida y			   P. 295. 

Su Gracia redime a la humanidad entera. La verdadera meta de esta vida consiste en experimentar el Naam, el 
Nombre del Señor en Compañía de Sus Sirvientes.

Aquél que lo consigue, es liberado y abre a todos la posibilidad del Éxtasis. ¡Rindamos homenaje a tal hombre!	
			   (8-23)

Shlok

Alabo y Adoro al Perfecto Dios nuestro Señor, Perfecto es Su Nombre, oh, dice Nanak, he obtenido al Uno 
Perfecto y así entono las Alabanzas del Perfecto Señor.			   (1)

Ashtapadi XXIV

Escucha las Enseñanzas del Perfecto Guru y ve al Supremo Señor cerca de ti. 
Con cada respiración medita en el Señor del Universo y las ansiedades de tu mente se irán. 
Abandona el deseo y reza por ser el Polvo de los Pies de los Santos. Renuncia a tu orgullo, a la contienda, ofrece 

tus oraciones en la Saad Sangat, la Compañía de los Santos y cruza el océano de fuego. Llena tus tiendas con la Ri-
queza del Señor. Nanak se postra en Humildad y Reverencia ante el Guru Perfecto.	 (1)

Felicidad, Paz, Intuitiva, Equilibrio y Dicha son obtenidas, en la Compañía de los Santos, medita en el Señor de 
Dicha Suprema. Serás salvado de la oscuridad de tu conciencia y tu Alma llegará a su Destino. Bebe de la Esencia 
Ambrosial de las Gloriosas Alabanzas del Señor del Universo. Enfoca tu conciencia en el Uno, en el Todo Prevaleciente 
Señor.

Él tiene una Forma, pero muchas Manifestaciones. Sostenedor del Universo, Señor del mundo, Bondadoso con el 
débil, Destructor de la tristeza, Perfectamente Compasivo.

Medita, medita en el Naam, una y otra vez, oh, dice Nanak, es el Soporte del Alma.  	 (2)
Los Himnos más Sublimes son las Palabras de los Santos, son gemas y rubíes inapreciables y quien las escucha y 

actúa en ellas es salvado. Él mismo nada a través y salva a otros también, su vida es próspera y su compañía fructífera, 
su mente está imbuida en el Amor del Señor.

Hosanna, Hosanna a él, por quien la Corriente de Sonido del Shabd vibra.
Escuchándola una y otra vez, él logra la Dicha, proclamando las Alabanzas del Señor.
El Señor irradia desde las frentes de los Santos y Nanak está a salvo en Su Compañía.	(3)

sarab bhut ap vartara.
sarab nen ap pekjanjara.
sagal samagri ya ka tana.
apan yas ap hi suna.
avan yan ik kjel bana-i-a.
agi-akari kini ma-i-a.
sabh ke maDh alipato raje.
yo kichh kahna so ape kaje.
agi-a ave agi-a ya-e.
Nanak ya bhave ta la-e sama-e. ||6||
is te jo-e so naji bura.
ore kahhu kine kachh kara.
ap bhala kartut at niki.
ape yane apne yi ki.
ap sach Dhari sabh sach.
ot pot apan sang rach.
ta ki gat mit kaji na ya-e.
dusar jo-e ta soyhi pa-e.
tis ka ki-a sabh parvan.
gur parsad Nanak ih yan. ||7||
yo yane tis sada sukj jo-e.
ap mila-e la-e parabh so-e.
oh Dhanvant kulvant pativant.
yivan mukat yis ride bhagvant.
Dhan Dhan Dhan yan a-i-a.
Página 295
yis parsad sabh yagat tara-i-a.
yan avan ka ihe su-a-o.
yan ke sang chit ave na-o.
ap mukat mukat kare sansar.
Nanak tis yan ka-o sada namaskar. ||8||23||
shlok.
pura parabh araDhi-a pura ya ka na-o.
Nanak pura pa-i-a pure ke gun ga-o. ||1||
asatpadi.
pure gur ka sun updes.
parbarahm nikat kar pekj.
sas sas simraju gobind.
man antar ki utre chind.
as anit ti-agaju tarang.
sant yana ki Dhur man mang.
ap chjod benti karaju.
saDhsang agan sagar taraju.
jar Dhan ke bjar lejo bhandar.
Nanak gur pure namaskar. ||1||
kjem kusal sahy anand.
saDhsang bhe parmanand.
narak nivar uDharaju yi-o.
gun gobind amrit ras pi-o.
chit chitvaju nara-in ek.
ek rup ya ke rang anek.
gopal damodar din da-i-al.
dukj bhanyan puran kirpal.
simar simar nam baraN bar.
Nanak yi-a ka ihe aDhar. ||2||
utam shlok saDh ke bachan.
amulik lal ei ratan.
sunat kamavat jot uDhar.
ap tare lokah nistar.
safal yivan safal ta ka sang.
ya ke man laga jar rang.
ye ye sabad anajad vee.
sun sun anad kare parabh gee.
pargate gupal majaNt ke mathe.
Nanak uDhre tin ke sathe. ||3||
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srin jogu suin srnI Awey ] kir ikrpw 
pRB Awp imlwey ] imit gey bYr Bey sB 
ryn ] AMimRq nwmu swDsMig lYn ] supRsMn 
Bey gurdyv ] pUrn hoeI syvk kI syv ] 
Awl jMjwl ibkwr qy rhqy ] rwm nwm  suin 
rsnw khqy ] kir pRswdu dieAw pRiB DwrI 
] nwnk inbhI Kyp hmwrI ]4] pRB kI 
ausqiq krhu sMq mIq ] swvDwn eykwgr 
cIq ] suKmnI shj goibMd gun nwm ] ijsu 
min bsY su hoq inDwn ] srb ieCw qw kI 
pUrn hoie ] pRDwn purKu pRgtu sB loie 
] sB qy aUc pwey AsQwnu ] bhuir n hovY 
Awvn jwnu ] hir Dnu Kwit clY jnu soie ] 
nwnk ijsih prwpiq hoie ]5] Kym sWiq 
iriD nv iniD ] buiD igAwnu srb qh 
isiD ] ibidAw qpu jogu pRB iDAwnu ]   

igAwnu sRyst aUqm iesnwnu ] cwir pdwrQ 
kml pRgws ] sB kY miD sgl qy audws 
] suMdru cquru qq kw byqw ] smdrsI eyk 
idRstyqw ] ieh Pl iqsu jn kY muiK Bny 
] gur nwnk nwm bcn min suny ]6] iehu 
inDwnu jpY min koie ] sB jug mih qw kI 
giq hoie ] gux goibMd nwm Duin bwxI ] 
isimRiq swsqR byd bKwxI ] sgl mqWq 
kyvl hir nwm ] goibMd Bgq kY min ibs-
Rwm ] koit ApRwD swDsMig imtY ] sMq ik®pw 
qy jm qy CutY ] jw kY msqik krm pRiB 
pwey ] swD srix nwnk qy Awey ]7] ijsu 
min bsY sunY lwie pRIiq ] iqsu jn AwvY 
hir pRBu cIiq ] jnm mrn qw kw dUKu in-
vwrY ] dulB dyh qqkwl auDwrY ] inrml 
soBw AMimRq qw kI bwnI ] eyku  nwmu mn 
mwih smwnI ] dUK rog ibnsy BY Brm ] 
swD nwm inrml qw ky krm ] sB qy aUc 
qw kI soBw bnI ] nwnk ieh guix nwmu 
suKmnI ]8]24] 
 	 iQqI gauVI mhlw 5 ] sloku ] 	

 <> siqgur pRswid ] 

jil Qil mhIAil pUirAw suAwmI isr-
jnhwru ] Aink BWiq hoie psirAw nwnk 
eykMkwru ]1] pauVI ] eykm eykMkwru pRBu 
krau bMdnw iDAwie ] gux goibMd gupwl 
pRB srin prau hir rwie ] qw kI Aws 
kilAwx suK jw qy sBu kCu hoie ] cwir 
kuMt dh idis BRimE iqsu ibnu Avru n koie 
] byd purwn isimRiq suny bhu ibiD krau 
bIcwru ] piqq auDwrn BY hrn suK swgr 
inrMkwr ] dwqw Bugqw dynhwru iqsu ibnu 
Avru n jwie ] jo cwhih soeI imlY nwnk 
hir gun gwie ]1] 

Escuchando que Él puede dar Refugio, he venido a encontrar Su Refugio.
Otorgando Su Misericordia, Dios me ha bendecido con Su Ser y el odio se ha ido de mí, volviéndome el polvo 

de todo.
He recibido el Naam Ambrosial en la Compañía de los Santos y el Guru Divino está perfectamente Complacido, 

pues el Servicio de Su Sirviente ha sido recompensado.
He sido liberado de la corrupción y de las amarras del mundo, al escuchar el Naam, el Nombre del Señor y 

entonándolo con mi lengua. Por Su Gracia, Dios ha otorgado Su Misericordia, oh, dice Nanak, mi mercancía ha 
llegado sana y salva,			   (4)

cantando las Alabanzas de Dios, oh Santos, oh Amigos, con total concentración, fijando la mente en un punto. 
Sukjmani es la Paz, la Gloria de Dios, el Naam, y cuando habita en la mente, uno se vuelve rico. Todos los deseos son 
cumplidos y uno se vuelva el ser más respetado y famoso en el mundo entero, al obtener el Estatus más elevado. 

Él ya no vuelve a reencarnar, pues quien parte después de haber obtenido la Riqueza del Naam, el Nombre del 
Señor, oh dice Nanak, toma Conciencia de esto.			   (5)

Tranquilidad y Paz, Riqueza y Gozo, Sabiduría y Espiritualidad, Conocimiento, Disciplina y Yoga; toda cualidad 
existe cuando se recuerda a diario el Naam, el Nombre del Señor.

			   P. 296. 
La Sabiduría más Sublime, Purificadora y elevada; las cuatro Bendiciones Cardinales, la apertura del Loto del 

Corazón, como parte de todo pero aún así desapegado de todo. Belleza, inteligencia y la Conciencia de la Realidad. 
El ver todo de forma imparcial y ver sólo al Uno.

Estas Bendiciones le vienen a aquél, que a través de Guru Nanak, recita el Nombre con su boca y escucha la 
Palabra con sus oídos.			   (6)

Quien recita este Tesoro en su mente, en cada época, logra la Liberación. Ahí está la Gloria de Dios, el Naam, en 
el entonar el Gurbani. Los Smritis, los Shastras y los Vedas hablan de ello.

La Esencia de todas la religiones es solamente el Nombre del Señor. El Naam habita en las mentes de los Devotos 
de Dios. Millones de faltas y errores son borrados, en la Compañía de los Santos. Por la Gracia del Santo, uno se libera 
del mensajero de la muerte.

Aquellos que llevan tal Destino inscrito en sus frentes, oh, dice Nanak, entran al Santuario de los Santos.  	   (7)
 Esa persona humilde que habita con su mente ahí y que escucha el Naam con Amor en su corazón, recuerda al 

Señor con toda su Conciencia. Los dolores del nacimiento y de la muerte son removidos y el cuerpo humano, tan 
difícil de obtener es redimido instantáneamente.

Impecablemente pura es su reputación y ambrosial es su discurso, el Nombre compenetra su mente y la tristeza, la 
enfermedad, el miedo y la duda desaparecen. Ese ser es llamado Santo, sus actos son inmaculados y puros. Su Gloria 
se vuelve la más elevada. Oh, dice Nanak, por estas Gloriosas Virtudes, este Canto ha sido llamado Sukjmani, Paz de 
la mente, Laguna de Paz.  			   (8-24)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru.

Thitti – Los Días Lunares - Gauri, Guru Aryan, Quinto Canal Divino

Shlok

El Maestro, nuestro Creador, prevalece en la tierra, en las aguas y en el espacio interior.
Sí, Él se manifiesta de mil formas, sin dejar de ser nuestro Único Señor Creador.	 (1)

Pauri (Ekam)

Primer Día del Ciclo Lunar. Me postro en Humildad y medito en el Uno, el Señor Dios, Creador Universal. Canto 
también Su Alabanza y busco el Refugio de mi Rey.

Pongo mi esperanza en Él para lograr el Éxtasis y la Liberación, pues Él es mi Único Señor Todopoderoso. He 
vagado en todas direcciones, y no he conocido a nadie como Él.

He escuchado los Vedas, los Puranas, y los Textos Semíticos y he reflexionado sobre ellos miles y miles de veces 
y he encontrado que sólo mi Señor Creador es el Único que salva a los que viven en el error, el Único que puede 
disipar el miedo, es el Océano de Paz, el Uno sin forma.

Él es el Dador, y es también Él quien disfruta de Sus Regalos; no hay ningún lugar al que podamos acudir que no 
sea Suyo, y aquél que canta las Alabanzas del Señor recibe de Él todo lo que Le pide.   	 (1)

saran yog sun sarni a-e.
kar kirpa parabh ap mila-e.
mit ga-e ber bha-e sabh ren.
amrit nam saDhsang len.
suparsan bha-e gurdev.
puran jo-i sevak ki sev.
al yanyal bikar te rahte.
ram nam sun rasna kahte.
kar parsad da-i-a parabh Dhari.
Nanak nibji kjep jamari. ||4||
parabh ki ustat karaju sant mit.
savDhan ekagar chit.
sukjmani sahy gobind gun nam.
yis man base so jot niDhan.
sarab ichha ta ki puran jo-e.
parDhan purakj pargat sabh lo-e.
sabh te uch pa-e asthan.
bajur na jove avan yan.
jar Dhan kjat chale yan so-e.
Nanak yisaji parapat jo-e. ||5||
kjem saNt riDh nav niDh.
buDh gi-an sarab tah siDh.
bidi-a tap yog parabh Dhi-an.
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gi-an saresat utam isnan.
cjar padarath kamal pargas.
sabh ke maDh sagal te udas.
sundar chatur tat ka beta.
samadrasi ek daristeta.
ih fal tis yan ke mukj bhane. gur Nanak nam 
bachan man sune. ||6||
ih niDhan yape man ko-e.
sabh yug meh ta ki gat jo-e.
gun gobind nam Dhun bani.
simrit sastar bed bakjani.
sagal mataNt keval jar nam.
gobind bhagat ke man bisram.
kot apraDh saDhsang mite.
sant kirpa te yam te chhute.
ya ke mastak karam parabh pa-e.
saDh saran Nanak te a-e. ||7||
yis man base sune la-e parit.
tis yan ave jar parabh chit.
yanam maran ta ka dukj nivare.
dulabh de tatkal uDhare.
nirmal sobha amrit ta ki bani.
ek nam man maji samani.
dukj rog binse bhe bharam.
saDh nam nirmal ta ke karam.
sabh te uch ta ki sobha bani.
Nanak ih gun nam sukjmani. ||8||24||
thiti ga-orji mehla 5.
shlok.
ik-oNkar satgur parsad.
yal thal maji-al puri-a su-ami siryanjar.
anik bhaNt jo-e pasri-a Nanak ekankar. ||1||
pa-orji.
ekam ekankar parabh kara-o bandna Dhi-a-e.
gun gobind gupal parabh saran para-o jar ra-e.
ta ki as kali-an sukj ya te sabh kachh jo-e.
cjar kunt dah dis bharmi-o tis bin avar na ko-e.
bed puran simrit sune bajo biDh kara-o bichar.
patit uDharan bhe jaran sukj sagar nirankar.
data bhugta denjar tis bin avar na ya-e.
yo chajeh so-i mile Nanak jar gun ga-e. ||1||
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goibMd jsu gweIAY hir nIq ] imil BjIAY 
swDsMig myry mIq ]1] rhwau ] sloku ] 
 krau bMdnw Aink vwr srin prau hir 
rwie ] BRmu ktIAY nwnk swDsMig duqIAw 
Bwau imtwie ]2] pauVI ] duqIAw durmiq 
dUir kir gur syvw kir nIq ] rwm rqnu 
min qin bsY qij kwmu k®oDu loBu mIq ] mrxu 
imtY jIvnu imlY ibnsih sgl klys ] Awpu 
qjhu 
  
goibMd Bjhu Bwau Bgiq prvys ] lwBu imlY 
qotw ihrY hir drgh piqvMq ] rwm nwm 
Dnu sMcvY swc swh BgvMq ] aUTq bYTq 
hir Bjhu swDU sMig prIiq ] nwnk durmiq 
Cuit geI pwrbRhm bsy cIiq ]2] sloku 
] qIin ibAwpih jgq kau qurIAw pwvY 
koie ] nwnk sMq inrml Bey ijn min 
visAw soie ]3] pauVI ] iqRqIAw qRY gux 
ibKY Pl kb auqm kb nIcu ] nrk surg 
BRmqau Gxo sdw sMGwrY mIcu ] hrK sog 
shsw sMswru hau hau krq ibhwie ] ijin 
kIey iqsih n jwxnI icqvih Aink aupwie 
] AwiD ibAwiD aupwiD rs kbhu n qUtY 
qwp ] pwrbRhm pUrn DnI nh bUJY prqwp 
] moh Brm bUfq Gxo mhw nrk mih vws ] 
kir ikrpw pRB rwiK lyhu nwnk qyrI Aws 
]3] sloku ] cqur isAwxw suGVu soie ijin 
qijAw AiBmwnu ] cwir pdwrQ Ast isiD 
Bju nwnk hir nwmu ]4] pauVI ] cquriQ 
cwry byd suix soiDE qqu bIcwru ] srb Kym 
kilAwx iniD rwm nwmu jip swru ] nrk 
invwrY duK hrY qUtih Aink klys ] mIcu 
hutY jm qy CutY hir kIrqn prvys ] Bau 
ibnsY AMimRqu rsY rMig rqy inrMkwr ] duK 
dwird ApivqRqw nwsih nwm ADwr ] suir 
nr muin jn Kojqy suK swgr gopwl ] mnu 
inrmlu muKu aUjlw hoie nwnk swD rvwl 
]4] sloku ] pMc ibkwr mn mih bsy rwcy 
mwieAw sMig ] swDsMig hoie inrmlw nwnk 
pRB kY rMig ]5] pauVI ] pMcim pMc pRDwn 
qy ijh jwinE prpMcu ] kusm bws bhu rMgu 
Gxo sB imiQAw blbMcu ] nh jwpY nh bU-
JIAY nh kCu krq bIcwru ] suAwd moh rs 
 byiDE AigAwin ricE sMswru ] jnm mrx 
bhu join BRmx kIny krm Anyk ] rcnhwru 
nh ismirE min n bIcwir ibbyk ] Bwau 
Bgiq Bgvwn sMig mwieAw ilpq n rMc ] 
nwnk ibrly pweIAih jo n rcih prpMc 
]5]

Vamos a cantar las Alabanzas de nuestro Señor siempre y para siempre, a contemplarlo en la Saad Sangat, la 
Sociedad de los Santos.			   (1‑Pausa)

Shlok
Me postro ante mi Señor un sinnúmero de veces y busco Su Protección. Así calmo mis dudas y acercándome a la 

Saad Sangat transciendo todo sentido de dualidad.			   (2)
Pauri (Dutia)
Segundo Día del Ciclo Lunar: Limpia la mente de la maldad y sirve siempre a tu Guru. Al deshacerte de la lujuria, 

el enojo y la avaricia, encontrarás el Tesoro de la Joya del Señor en tu mente y en tu cuerpo. Lograrás la vida eterna 
sobreponiéndote a la muerte, y todas tus aflicciones se irán. 

Cuando te quites del sentido de tu individualidad y contemples a tu Señor, estarás imbuido en la Adoración 
Amorosa del Señor			   P. 297.

Y así nunca perderás ni sufrirás, siempre cosecharás ganancia, y obtendrás la Gloria en la Corte del Señor. 
Aquéllos que recolectan las Riquezas del Naam, el Nombre del Señor, son los verdaderamente  ricos y hombres de 
gran Destino. Contempla entonces al Señor parado o sentado, en donde sea que estés, y disfruta del Amor de los 
Santos. Oh, dice Nanak, aquéllos que gozan del Señor en su mente, se deshacen de toda maldad.  	              (2)

Shlok
El mundo está en las garras de las tres Gunas y el Cuarto Estado de Éxtasis es logrado solamente por unos pocos. 

Dice Nanak, los Santos son puros porque enaltecen al Señor en su mente.			   (3)
Pauri (Taritia)
Tercer Día del Ciclo Lunar: Los que están determinados por las tres Gunas, recolectan veneno como resultado 

inevitable. A veces hacen bien, a veces mal; vacilan entre el cielo y la oscuridad de la conciencia y la muerte está 
siempre a su asecho. En las garras de la duda, el dolor y los placeres del mundo, pasan sus días en ego.

No conocen a su Señor Creador y tratan por muchos medios de lograr la Liberación, pero en vano. Son atacados 
por las aflicciones del cuerpo, de la mente y del Alma, y el dolor no se alivia.

Sin concebir la Gloria del Perfecto Señor Trascendente, son ahogados en un mar de duda y apego y habitan 
en lo más oscuro de la conciencia. Dice Nanak, ten Misericordia de mí, oh Señor y sálvame, porque descanso mis 
esperanzas en Ti solamente.			   (3)

Shlok
Sólo es sabio y culto aquél que se deshace de su ego. Contempla el Naam, el Nombre del Señor y lograrás los 

cuatro objetivos de la vida y los ocho poderes milagrosos.			   (4)
Pauri (Chaturath)
Cuarto día del Ciclo Lunar. Escuché la enseñanza de los cuatro Vedas y captando la esencia de su enseñanza, 

comprendí que si uno contempla el Naam, el Nombre del Señor, recolecta el Tesoro de Éxtasis y es emancipado.
Se sobrepone a sus errores, y todas sus penas y aflicciones se vuelven cosa del pasado.
Ya no cae víctima del mensajero de la muerte y la Alabanza del Señor llega hasta lo profundo de su ser. Se quita 

del miedo, el Néctar del Señor compenetra su cuerpo y su alma, y está imbuido en el Amor del Señor Infinito. Se 
esfuman el dolor, la pena y la pobreza y es sostenido por el apoyo del Nombre. Aun los ángeles y los videntes están 
en búsqueda del Señor, el Océano de Paz.

Dice Nanak, La mente se vuelve pura y el semblante brilla si uno se vuelve el Polvo de los Pies de los Santos.    (4)
Shlok
Aquéllos que no se dejan engañar por la Maya y no permiten que los cinco enemigos tomen fuerza en su mente, 

se vuelven puros en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, y oh, dice Nanak, permanecen embebidos en el Amor 
del Señor. 			   (5)

Pauri (Pancham)
Quinto Día del Ciclo Lunar. Son los elegidos de Dios quienes conocen el Verdadero Soporte del Mundo. Las 

ramificaciones encantadoras del mundo son falsas como el aroma pasajero de las flores. Pero esto no lo vemos, ni 
sabemos, ni nos interesa, porque de tal manera estamos embriagados con los estímulos de los sentidos, que vivimos 
empapados en la ignorancia.

Vamos, venimos y pasamos a través de un sin fin de estados de evolución con diferentes formas y cuerpos y 
realizamos actos piadosos de variadas maneras, pero no contemplamos al Señor Creador ni obtenemos el sentido de 
discriminación.

Dice Nanak, son aquéllos que están intoxicados con la Alabanza amorosa del Señor, los que  no se contaminan 
con Maya, ni caen víctimas de las trampas del mundo.  	  		 (5)

gobind yas ga-i-e jar nit.
mil bhei-e saDhsang mere mit. ||1|| raja-o.
shlok.
kara-o bandna anik var saran para-o jar ra-e.
bharam kati-e Nanak saDhsang duti-a bha-o mita-e. ||2||
pa-orji.
duti-a durmat dur kar gur seva kar nit.
ram ratan man tan base te kam kroDh lobh mit.
maran mite yivan mile binsaji sagal kales.
ap teaju gobind bheaju bha-o bhagat parves.
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labh mile tota hire jar dargeh pativant.
ram nam Dhan sanchve sach sah bhagvant.
uthat bethat jar bheaju saDhu sang parit.
Nanak durmat chhut ga-i parbarahm base chit. ||2||
shlok.
tin bi-apaji yagat ka-o turi-a pave ko-e.
Nanak sant nirmal bha-e yin man vasi-a so-e. ||3||
pa-orji.
tariti-a tare gun bikje fal kab utam kab nich.
narak surag bharamta-o ghano sada sanghare mich.
harakj sog sahsa sansar ja-o ja-o karat biha-e.
yin ki-e tiseh na yanni chitvaji anik upa-e.
aDh bi-aDh upaDh ras kabaju na tute tap.
parbarahm puran Dhani nah buyhe partap.
moh bharam budat ghano maja narak meh vas.
kar kirpa parabh rakj lejo Nanak teri as. ||3||
shlok.
chatur si-ana sugharh so-e yin tei-a abjiman.
cjar padarath asat siDh bhe Nanak jar nam. ||4||
pa-orji.
chaturath chare bed sun soDhi-o tat bichar.
sarab kjem kali-an niDh ram nam yap sar.
narak nivare dukj jare tuteh anik kales.
mich hute yam te chhute jar kirtan parves.
bha-o binse amrit rase rang rate nirankar.
dukj darid apvitarta naseh nam aDhar.
sur nar mun yan kjoyte sukj sagar gopal.
man nirmal mukj uyla jo-e Nanak saDh raval. ||4||
shlok.
panch bikar man meh base rache ma-i-a sang.
saDhsang jo-e nirmala Nanak parabh ke rang. ||5||
pa-orji.
pancham panch parDhan te yih yani-o parpanch.
kusam bas bajo rang ghano sabh mithi-a balbanch.
nah yape nah buyhi-e nah kachh karat bichar.
su-ad moh ras beDhi-o agi-an rachi-o sansar.
yanam maran bajo yon bharman kine karam anek.
rachanjar nah simri-o man na bicjar bibek.
bha-o bhagat bhagvan sang ma-i-a lipat na ranch.
Nanak birle pa-i-ah yo na racheh parpanch. ||5||
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sloku ] Kt swsqR aUcO khih AMqu n 
pwrwvwr ] Bgq sohih gux gwvqy nwnk 
pRB kY duAwr ]6] pauVI ] Kstim Kt 
swsqR khih isMimRiq kQih Anyk ] 
  
aUqmu aUcO pwrbRhmu gux AMqu n jwxih syK 
] nwrd muin jn suk ibAws jsu gwvq 
goibMd ] rs gIDy hir isau bIDy Bgq 
rcy BgvMq ] moh mwn BRmu ibnisE pweI 
srin dieAwl ] crn kml min qin 
bsy drsnu dyiK inhwl ] lwBu imlY qotw 
ihrY swDsMig ilv lwie ] Kwit Kjwnw 
gux iniD hry nwnk nwmu iDAwie ]6] 
sloku ] sMq mMfl hir jsu kQih bolih 
siq suBwie ] nwnk mnu sMqoKIAY eyksu 
isau ilv lwie ]7] pauVI ] spqim 
sMchu nwm Dnu tUit n  jwih BMfwr ] 
sMqsMgiq mih pweIAY AMqu n pwrwvwr ] 
Awpu qjhu goibMd Bjhu srin prhu hir 
rwie ] dUK hrY Bvjlu qrY mn icMidAw 
Plu pwie ] AwT phr min hir jpY sPlu 
jnmu prvwxu ] AMqir bwhir sdw sMig 
krnYhwru pCwxu ] so swjnu so sKw mIqu 
jo hir kI miq dyie ] nwnk  iqsu bil-
hwrxY hir hir nwmu jpyie ]7] sloku ] 
AwT phr gun gweIAih qjIAih Avir 
jMjwl ] jmkMkru joih n skeI nwnk 
pRBU dieAwl ]8] pauVI ] AstmI Ast 
isiD nv iniD ] sgl pdwrQ pUrn buiD 
] kvl pRgws sdw Awnµd ] inrml rIiq 
inroDr mMq ] sgl Drm pivqR iesnwnu 
] sB mih aUc ibsyK igAwnu ] hir hir 
Bjnu pUry gur sMig ] jip qrIAY nwnk 
nwm hir rMig ]8] sloku ] nwrwiexu nh 
ismirE moihE suAwd ibkwr ] nwnk 
nwim ibswirAY nrk surg Avqwr ]9] 
pauVI ] naumI nvy iCdR ApvIq ] hir 
nwmu n jpih krq ibprIiq ] pr iqRA 
rmih bkih swD inMd ] krn n sunhI 
hir jsu ibMd ] ihrih pr drbu audr kY 
qweI ] Agin n invrY iqRsnw n buJweI 
] hir syvw ibnu eyh Pl lwgy ] nwnk pRB 
ibsrq mir jmih ABwgy ]9]

Shlok

Los seis Shastras proclaman que el Señor es Infinito.	
Los Gurmukjs se ven radiantes cuando alaban al Señor en Su Puerta. 			   (6)

Pauri (Kjastam)

Sexto Día del Ciclo Lunar. Los seis Shastras y los textos Semíticos dicen que   	 P. 298.
el Señor es Infinito, lo más Alto de lo alto, Sublime y Trascendente. 	  
Ni siquiera el Sheshnaga, la serpiente de mil lenguas que pronuncia eternamente con cada lengua un nuevo Nombre 

del Señor, conoce los Límites de Su Alabanza.
Narad canta Su Alabanza, también otros sabios, Vyasa, el autor de los Vedas y Shukdev, su hijo también. Los 

Gurmukjs están embriagados con la Esencia del Señor y el Señor llena su ser excedidamente. Aquél que es escoltado 
al Santuario del Señor Munificente, su apego, ego y duda son aquietados, y goza de los Pies de Loto del Señor en su 
mente y es bendecido con la Visión del Señor. Ese ser recolecta la ganancia y no pierde más, estando entonado con el 
Señor en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos; suyos son los Tesoros de los Méritos del Mismo Señor y habita 
siempre en Su Nombre.			   (6)

Shlok

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos uno pronuncia la Alabanza del Señor y habla la Verdad con Amor. 
Dice Nanak, La mente está contenta entonces, pues está entonada con su Único Dios. 	 (7)

Pauri (Saptam)

Séptimo Día del Ciclo Lunar. Recolecta la riqueza del Naam, el Nombre del Señor, porque este Tesoro será tuyo 
para siempre.

En la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos uno recolecta el Tesoro Ilimitado.
Aquél que conquista su ser y contempla al Señor y busca el Refugio de Dios, el Rey, se deshace de sus penas, nada 

a través del mar de la existencia material y cosecha el fruto del deseo de su corazón. Bendita, fructífera y aprobada es 
la vida del que contempla a su Señor noche y día, guarda la Compañía del Señor dentro y fuera de su ser y conoce a su 
Creador. Nuestro único amigo y compañero es aquél que nos instruye en la Sabiduría del Señor. Nanak ofrece su vida 
en sacrificio a aquél que contempla siempre y para siempre a su Señor.			   (7)

Shlok

Vamos a quitarnos de todas la preocupaciones y a contemplar al Señor noche y día.
Los agentes de la muerte entonces no se fijarán en nosotros y el Señor nos demostrará Su Misericordia.	    (8)

Pauri (Ashtami)

El Octavo Día del Ciclo Lunar. Aquél que contempla al Señor obtiene los Ocho Poderes Milagrosos y los Nueve 
Tesoros. Logra los cuatro objetivos de la vida y se vuelve todo sabio. El Loto de su mente florece y está en total Éxtasis. 
Sus maneras son puras y su Mantra no falla. Suyos son los méritos obtenidos por vivir en la rectitud y bañarse en 
lugares santos, y su sabiduría es del más elevado orden. Uno medita en su Señor en la Compañía del Perfecto Guru, y 
contemplando el Nombre lleno de Amor al Señor, es emancipado. 			   (8)

Shlok

Quien no contempla al Señor es seducido por la maldad y el deseo; abandonando el Naam, el Nombre del Señor, 
se encuentra a veces en el cielo y luego en la oscuridad de su conciencia.   			   (9)

Pauri (Naomi)

Noveno Día del Ciclo Lunar: Los nueve órganos del cuerpo se vuelven impuros si uno no contempla el Nombre y 
se conduce por el camino de la maldad, cometiendo adulterio, calumniando a los Santos, sin escuchar ni una gota de 
la Alabanza del Señor.

Roba lo que es el derecho de otros; el fuego de sus pasiones no se apaga con nada, y su deseo es insaciable. Sin el 
Servicio del Señor, la insatisfacción es lo que se ha ganado.

El desafortunado que abandona a su Dios es nacido sólo para morir y volver a nacer una y otra vez.	              (9)

shlok.
kjat sastar uchou kajeh ant na paravar.
bhagat soheh gun gavte Nanak parabh ke du-ar. ||6||
pa-orji.
kjastam kjat sastar kajeh simrit katheh anek.
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utam uchou parbarahm gun ant na yaneh sekj.
narad mun yan suk bi-as yas gavat gobind.
ras giDhe jar si-o biDhe bhagat rache bhagvant.
moh man bharam binsi-o pa-i saran da-i-al.
charan kamal man tan base darsan dekj nihal.
labh mile tota hire saDhsang liv la-e.
kjat kjeana gun niDh jare Nanak nam Dhi-a-e. ||6||
shlok.
sant mandal jar yas katheh boleh sat subha-e.
Nanak man santokji-e ekas si-o liv la-e. ||7||
pa-orji.
saptam sanchaju nam Dhan tut na yaji bhandar.
santsangat meh pa-i-e ant na paravar.
ap teaju gobind bheaju saran paraju jar ra-e.
dukj jare bhavyal tare man chindi-a fal pa-e.
ath pajar man jar yape safal yanam parvan.
antar bajar sada sang karnejar pachhan.
so sean so sakja mit yo jar ki mat de-e.
Nanak tis balijarne jar jar nam yape-e. ||7||
shlok.
ath pajar gun ga-i-ah tei-ah avar yanyal.
yamkankar yohi na sak-i Nanak parabhu da-i-al. 
||8||
pa-orji.
astami asat siDh nav niDh.
sagal padarath puran buDh.
kaval pargas sada anand.
nirmal rit niroDhar mant.
sagal Dharam pavitar isnan.
sabh meh uch bisekj gi-an.
jar jar bhean pure gur sang.
yap tari-e Nanak nam jar rang. ||8||
shlok.
nara-in nah simri-o mohi-o su-ad bikar.
Nanak nam bisari-e narak surag avtar. ||9||
pa-orji.
na-umi nave chhidar apvit.
jar nam na yapeh karat biprit.
par tari-a rameh bakeh saDh nind.
karan na sunhi jar yas bind.
hireh par darab udar ke ta-i.
agan na nivre tarisna na buyha-i.
jar seva bin e fal lage.
Nanak parabh bisrat mar yameh abhage. ||9||
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sloku ] ds ids Kojq mY iPirE jq dyKau 
qq soie ] mnu bis AwvY nwnkw jy pUrn 
ikrpw hoie ]10] pauVI ] dsmI ds du-
Awr bis kIny ] min sMqoKu nwm jip lIny 
] krnI sunIAY jsu gopwl ] nYnI pyKq swD 
dieAwl ] rsnw gun gwvY byAMq ] mn 
  
mih icqvY pUrn BgvMq ] hsq crn sMq 
thl kmweIAY ] nwnk iehu sMjmu pRB ikrpw 
pweIAY ]10] sloku ] eyko eyku bKwnIAY 
ibrlw jwxY sÍwdu ] gux goibMd n jwxIAY 
nwnk sBu ibsmwdu ]11] pauVI ] eyk-
wdsI inkit pyKhu hir rwmu ] ieMdRI bis 
kir suxhu hir nwmu ] min sMqoKu srb jIA 
dieAw ] ien ibiD brqu sMpUrn BieAw 
] Dwvq mnu rwKY iek Twie ] mnu qnu suDu  
jpq hir nwie ] sB mih pUir rhy pwrbRhm 
] nwnk hir kIrqnu kir Atl eyhu Drm 
]11] sloku ] durmiq hrI syvw krI Byty 
swD ik®pwl ] nwnk pRB isau imil rhy 
ibnsy sgl jMjwl ]12] pauVI ] duAwdsI 
dwnu nwmu iesnwnu ] hir kI Bgiq krhu 
qij mwnu ] hir AMimRq pwn krhu swDsMig 
] mn iqRpqwsY kIrqn pRB rMig ] koml 
bwxI sB kau sMqoKY ] pMc BU Awqmw hir nwm 
ris poKY ] gur pUry qy eyh inhcau pweIAY ] 
nwnk rwm rmq iPir join n AweIAY ]12] 
sloku ] qIin guxw mih ibAwipAw pUrn 
hoq n kwm ] piqq auDwrxu min bsY nwnk 
CUtY nwm ]13] pauVI ] qRaudsI qIin qwp 
sMswr ] Awvq jwq nrk Avqwr ] hir 
hir Bjnu n mn mih AwieE ] suK swgr 
pRBu inmK n gwieE ] hrK sog kw dyh 
kir bwiDE ] dIrG rogu mwieAw AwswiDE 
] idnih ibkwr krq sRmu pwieE ] nYnI 
nId supn brVwieE ] hir ibsrq hovq 
eyh hwl ] srin nwnk pRB purK dieAwl 
]13] sloku ] cwir kuMt caudh Bvn sgl 
ibAwpq rwm ] nwnk aUn n dyKIAY pUrn 
qw ky kwm ]14]

Pauri (Dasmi)

El Décimo Día del Ciclo Lunar. Si uno se sobrepone a sus diez órganos sensoriales, está contento, y contempla a 
su Señor; si escucha la Alabanza de Gopal, el Bienamado, y ve a nadie excepto al Santo Compasivo, si pronuncia las 
Alabanzas Infinitas del Señor, y enaltece al Dios Perfecto en su mente.			   P. 299.

Y sirve al Santo con sus manos y sus pies, oh, dice Nanak, bendito es él, pero uno es inspirado en la práctica de 
esta autodisciplina sólo mediante la Gracia de Dios.			   (10)

Shlok

Vamos a recitar el Nombre del Único Señor; muy pocos hay quienes prueban Su Sabor.
No conocemos todos los méritos del Señor, oh, dice Nanak, porque Sus Maravillas y Misterios no tienen límite.	

(11)

Pauri (Ekadasi)

Décimo Primer Día del Ciclo Lunar. En día de ayuno (cualquiera que acostumbres), percátate de que Tu Señor 
está cerca. Disciplina tu deseo sexual y pon toda atención en el Naam, el Nombre del Señor. Ponte contento y sé 
compasivo para con toda vida; así tu ayuno será completo y dará fruto. Toma tu mente dispersa y fija tus pensamientos 
en un solo punto, y si entonces contemplas el Naam, el Nombre del Señor, tu cuerpo y mente se volverán puros. 

El Señor prevalece a través de todos los seres, así es que canta Su Alabanza, porque solamente éste será tu Dharma 
Eterno. 			   (11)

Shlok

Cuando quité la maldad de mi mente y me encontré con el Santo compasivo a través del Servicio, tomé Conciencia 
de mi Señor y todas mis terribles preocupaciones fueron cosa del pasado.   			   (12)

Pauri (Du-adasi)

Décimo Segundo Día del Ciclo Lunar. En el día de Du-adasi, dedícate al Nombre del Señor, a la caridad y a la 
purificación de la mente. Deshazte de tu ego y contempla a tu Señor, y en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos 
bebe el Néctar del Señor. Así tu mente estará saciada por la adoración amorosa de tu Señor, y tu hablar será dulce y 
dará consuelo a todos.

Toda tu mente, la esencia sutil de los cinco elementos, encuentra sustancia en el Naam, el Nombre del Señor. 
Esta es la Fe que uno recolecta del Perfecto Guru, y fundiéndose en su Señor, no vuelve a nacer otra vez en algún 
cuerpo. 			   (12)

Shlok

Uno no encuentra la Satisfacción si vive determinado por las tres cualidades. Sólo cuando el Señor, el Purificador, 
es enaltecido en la mente y uno contempla Su Nombre, es liberado.			   (13)

Pauri (Tar-udsi)

Décimo Tercer Día del Ciclo Lunar: El mundo está afligido por las tres cualidades, y así viene y va y cae en la 
oscuridad de la conciencia. Porque el hombre no disfruta de la Alabanza del Señor en su mente y no canta la Alabanza 
del Océano de Paz ni siquiera por un momento. 

Es la encarnación del placer y del dolor, y está afligido por la enfermedad crónica e incurable de Maya. 
En el día practica la maldad y en ello se exhausta, y aunque en la noche sus ojos están cerrados, en sus sueños 

sus deseos ocultos ladran como perros. Ese es el estado de uno que ha abandonado a su Señor. Viendo esto, oh, dice 
Nanak, busco el Refugio del Señor.   			   (13)

Shlok

El Señor prevalece en las cuatro direcciones y en los catorce mundos, siete superiores y siete inferiores, según los 
Smritis. Dice Nanak, sus hechos son siempre Perfectos; no hay nada imperfecto en toda Su Creación.		  (14)

shlok.
das dis kjoyat me firi-o yat dekj-a-u tat so-e.
man bas ave nanka ye puran kirpa jo-e. ||10||
pa-orji.
dasmi das du-ar bas kine.
man santokj nam yap line.
karni suni-e yas gopal.
neni pekjat saDh da-i-al.
rasna gun gave be-ant.
man meh chitve puran bhagvant.
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hasat charan sant tajal kama-i-e.
Nanak ih sanyam parabh kirpa pa-i-e. ||10||
shlok.
eko ek bakjani-e birla yane savad.
gun gobind na yani-e Nanak sabh bismad. ||11||
pa-orji.
ekadasi nikat pekjaju jar ram.
indri bas kar sunhu jar nam.
man santokj sarab yi-a da-i-a.
in biDh barat sampuran bha-i-a.
Dhavat man rakje ik tha-e.
man tan suDh yapat jar na-e.
sabh meh pur raje parbarahm.
Nanak jar kirtan kar atal eu Dharam. ||11||
shlok.
durmat jari seva kari bhete saDh kirpal.
Nanak parabh si-o mil raje binse sagal yanyal. ||12||
pa-orji.
du-adasi dan nam isnan.
jar ki bhagat karaju te man.
jar amrit pan karaju saDhsang.
man tariptase kirtan parabh rang.
komal bani sabh ka-o santokje.
panch bhu atma jar nam ras pokje.
gur pure te e nihcha-o pa-i-e.
Nanak ram ramat fir yon na a-i-e. ||12||
shlok.
tin guna meh bi-api-a puran jot na kam.
patit uDharan man base Nanak chhute nam. ||13||
pa-orji.
tar-udsi tin tap sansar.
avat yat narak avtar.
jar jar bhean na man meh a-i-o.
sukj sagar parabh nimakj na ga-i-o.
harakj sog ka de kar baDhi-o.
diragh rog ma-i-a asaDhi-o.
dineh bikar karat saram pa-i-o.
neni nid supan barrja-i-o.
jar bisrat jovat e jal.
saran Nanak parabh purakj da-i-al. ||13||
shlok.
cjar kunt cha-odah bhavan sagal bi-apat ram.
Nanak un na dekji-e puran ta ke kam. ||14||


